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ODDERVOGNEN
Tillykke med jeres nye Odder kombivogn. Du har med købet af en Oddervogn 
fået en kombivogn, som kan holde i mange år, hvis du behandler den med omhu.
Oddervognen udvikles og produceres med sikkerhed og kvalitet i højsædet. 
Barnets sikkerhed og vognens holdbarhed kan afhænge af, om instruktionerne 
følges. Læs derfor brugervejledningen omhyggeligt inden vognen tages i brug og 
gem den til fremtidig reference.
Alle vores vogne produceres i henhold til den gældende DS/EN1888-1 : 2018 stan-
dard for at overholde alle regler og sikre os, at vi lever op til myndighedernes 
krav til barnevogne.

Sikkerhedsinformation
Vigtigt – læs omhyggeligt og gem til senere brug. Dit barns sikkerhed kan blive 
påvirket, hvis du ikke følger disse instruktioner.
 
ADVARSEL
•	 Efterlad aldrig barnet uden opsyn 
•	 Husk altid at bremse vognen, ikke mindst hvis barnet sidder i den. 
•	 Sørg for at alle låseanordninger er låst før brug 
•	 Hold barnet væk fra dette produkt under udfoldning og sammenklapning, 

for at undgå at barnet kommer til skade 
•	 Lad ikke barnet lege med dette produkt 
•	 Brug altid fastspændingssystemet 
•	 Tjek, at barnevognskassens (ikke inkl.) eller klapvognssædets eller autosto-

lens fastgørelsesmekanisme (ikke inkl.) er korrekt aktiveret, før brug 
•	 Dette produkt er ikke egnet til løb eller rulleskøjteløb
•	 Vognen er egnet til et barn fra 0-48 måneder eller maksimalt vægt på 22 kg
•	 Er delene pakket i plast, hold plasten væk fra barnet for at undgå kvælning. 
•	 Vognen må kun benyttes til det antal børn, den er designet til.
•	 Enhver belastning, der placeres på vognen (f.eks. på håndtaget, ryglænet 

eller på siderne af vognen), vil påvirke stabiliteten.
•	 Varekurvens maksimale belastning er 10 kg.
•	 Klapvognsstellet er kompatibel med Odder Evoke Lift, Odder Evoke Adaptors
•	 På vores hjemmeside finder I ligeledes information om vores produkter, 

vedligehold og meget mere.
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GARANTI
På overdele og stel produceret under Oddervognens varemærke yder Odder 
Barnevognsfabrik A/S 5 års garanti mod stelbrud og 2 års garanti på resten. 
Læs mere på www.oddervognen.dk 

UDPAKNING
For Odder Barnevognsfabrik A/S er det vigtigt, at du får den korrekte vare, og 
at den lever op til dine forventninger fra starten. Derfor er det vigtigt, at du 
kontrollerer, at vognen er intakt, og at der ikke er mangler, før du tager den i 
brug. Eventuelle mangler skal påpeges straks. Eventuelle mangler såsom ridser i 
lak, huller i stof m.m. erstattes ikke efter ibrugtagning af vognen.

GENERELLE VEJLEDNINGER
•	 Parkeringsbremsen skal være aktiv når barnet sættes i og tages op ad klapvognen.
•	 Sædedelen må ikke bæres, når barnet er placeret i den.
•	 Vognen er kun beregnet til transport. Brug aldrig vognen som seng til dit barn. 
•	 Vognen er leveret med en kaleche og denne skal altid være monteret under brug.
•	 På trods af at klapvognsædet er godkendt til brug fra fødslen, anbefaler vi at benytte 

Evoke Liggedel i barnets første måneder. 
•	 Det anbefales at anvende regnslag ved regn og snevejr. Regnslag skal fjernes, når 

vognen ikke er i brug.
•	 Løft aldrig hele klapvognen (dvs. stel og overdel) ved kun at løfte i overdelen.
•	 Undlad at placere genstande oven på sædedelen ved transport eller opbevaring.
•	 Du må ikke stå eller sidde på fodstøtten. Den maksimale belastning for fodstøtten er 3 kg. 
•	 Brug kun tilbehør godkendt af Odder Barnevognsfabrik A/S.
•	 Vi kan naturligvis ikke gardere os mod alle former for uheld, så vi appellerer til sund 

fornuft og almindelig forsigtighed ved brug af klapvognen.
•	 En klapvogn fra Oddervognen skal vedligeholdes for at forlænge levetiden.
•	 En fugtig overdel må aldrig tørre i direkte sollys.
•	 Stel og overdele må ikke rengøres med højtryk.

GODE RÅD
•	 Opbevar overdelen indendørs ved stuetemperatur når den ikke er i brug.
•	 Lad kalechen være opspændt når vognen ikke er i brug.
•	 Vask jævnligt stellet i autoshampoo, det giver stellet en smudsafvisende 

overflade.

VEDLIGEHOLDELSE – STEL OG OVERDEL
Læse mere på www.oddervognen.dk under fanen ”OM ODDER” – ”VASK OG 
VEDLIGEHOLD”.

HUSK
Gratis eftersyn af jeres vogn i Babysam butikker ved hhv. det 1. og 2. år efter 
køb.

Klapvognens serienumre findes på underside af sædedel og indvendig side af 
stel. 
Noter klapvognens serienumre her:

Sædedel: ………………………………………….………..        Stel: ………………………………………………………
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ODDERVOGNEN 
Grattis till er nya Odder kombivagn. Genom köpet av en Oddervagn har du fått 
en kombivagn som kan hålla i många år om den behandlas varsamt. Odder-
vagnen utvecklas och tillverkas med fokus på säkerhet och kvalitet. Barnets 
säkerhet och vagnens hållbarhet kan bero på om instruktionerna följs. Läs 
därför bruksanvisningen noggrant innan vagnen tas i bruk och spara den för 
framtida referens. Alla våra vagnar tillverkas enligt den gällande DS/EN1888-1 : 
2018-standarden för att uppfylla alla regler och säkerställa att vi lever upp till 
myndigheternas krav för barnvagnar.

Säkerhetsinformation
VIKTIGT - läs anvisningarna noga före användning och spara dem för framtida 
bruk. Ditt barn kan skadas om du inte följer anvisningarna. 

VARNING 
•	 Se till att alla låsanordningar är spärrade innan du använder vagnen. 
•	 Kom ihåg att alltid bromsa vagnen, särskilt om barnet sitter i den. 
•	 För att undvika skada, se till att barnet är ur vägen när du fäller ut och ihop 

denna produkt. 
•	 Låt inte barnet leka med denna produkt. 
•	 Använd sele i vagnen så snart ditt barn kan sitta utan stöd. 
•	 Använd alltid säkerhetssystemet 
•	 Kontrollera att fastsättningsanordningarna för insatsen eller sittdelen är 

korekt fastsatta innan vagnen tas i bruk. 
•	 Denna produkt är inte lämplig för att springa eller åka inlines med
•	 Vagnen är lämplig för ett barn från 0 till 48 månader eller en maximal vikt 

på 22 kg. 
•	 Om delarna är förpackade i plast, håll plasten borta från barnet för att und-

vika kvävning. 
•	 Vagnen får endast användas för det antal barn den är designad för. 
•	 Varje belastning som placeras på vagnen (t.ex. på handtaget, ryggstödet 

eller på vagnens sidor) kommer att påverka stabiliteten. 
•	 Varukorgens maximala belastning är 10 kg. 
•	 Sittvagn chassit är kompatibelt med Odder Evoke Lift samt Odder Evoke 

Adapters. 
•	 På vår hemsida hittar ni även information om våra produkter, underhåll och 

mycket mer.

S
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GARANTI 
För överdelar och chassi producerade under Oddervognens varumärke ger 
Odder Barnevognsfabrik A/S 5 års garanti mot chassibrott och 2 års garanti på 
övriga delar. Läs mer på www.oddervognen.dk. 
 

UPPACKNING
För Odder Barnevognsfabrik A/S är det viktigt att du får rätt vara och att den 
lever upp till dina förväntningar från början. Därför är det viktigt att kontrollera 
att vagnen är intakt och att det inte saknas något innan du tar den i bruk. Even-
tuella brister ska påtalas omedelbart. Brister såsom repor i lacken, hål i tyget 
m.m. ersätts inte efter att vagnen tagits i bruk. 

ALLMÄNNA ANVISNINGAR
•	 Parkeringsbromsen ska vara aktiv när barnet sätts i och tas ur sittvagnen. 
•	 Sittdelen får inte bäras när barnet är placerat i den. Vagnen är endast avsedd för transport. 
•	 Använd aldrig vagnen som säng för ditt barn. 
•	 Vagnen levereras med en sufflett som alltid ska vara monterad under användning. 
•	 Trots att sittdelen är godkänd för användning från födseln rekommenderar vi att 

använda Evoke Liggdelen under barnets första månader. 
•	 Det rekommenderas att använda regnskydd vid regn och snö. Regnskyddet ska tas 

bort när vagnen inte används. 
•	 Lyft aldrig hela barnvagnen (dvs. chassi och överdel) genom att bara lyfta i överdelen. 
•	 Placera inte föremål ovanpå sittdelen vid transport eller förvaring. 
•	 Du får inte stå eller sitta på fotstödet. Maximala belastningen för fotstödet är 3 kg. 
•	 Använd endast tillbehör godkända av Odder Barnevognsfabrik A/S. 
•	 Vi kan naturligtvis inte skydda oss mot alla typer av olyckor, så vi uppmanar till sunt 

förnuft och försiktighet vid användning av barnvagnen. 
•	 En bsittvagn från Oddervognen ska underhållas för att förlänga dess livslängd. 
•	 En fuktig överdel får aldrig torka i direkt solljus. 
•	 Chassi och överdelar får inte rengöras med högtryckstvätt. 

TIPS 
•	 Förvara överdelen inomhus i rumstemperatur när den inte används. 
•	 Låt suffletten vara uppspänd när vagnen inte används. 
•	 Tvätta chassit regelbundet med bilschampo, det ger chassit en smutsavvisande yta. 

UNDERHÅLL – CHASSI OCH ÖVERDEL
Läs mer på www.oddervognen.dk under fliken ”OM ODDER” – ”TVÄTT OCH 
UNDERHÅLL”. 
 
KOM IHÅG Gratis kontroll av er vagn i Babysam-butiker under både första och 
andra året efter köp. 
 
Barnvagnens serienummer finns på undersidan av sittdelen och insidan av chas-
sit. Notera barnvagnens serienummer här:

Sittdel: ……………………………….………..          Chassi:…………………………………………………
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ODDERVOGNEN 
Congratulations on your new Odder combination stroller. By purchasing an Od-
der stroller, you have acquired a stroller that can last for many years if handled 
with care. The Odder stroller is developed and manufactured with safety and qu-
ality as top priorities. The child’s safety and the stroller’s durability may depend 
on following the instructions. Therefore, read the user manual carefully before 
using the stroller and keep it for future reference. All our strollers are produced 
in accordance with the current DS/EN1888-1 : 2018 standard to comply with all 
regulations and ensure we meet the authorities’ requirements for strollers.

Safety Information
Important - Read The Instructions Carefully Before Use And Keep For Future 
Reference. Your child´s safety may be affected if you don´t follow these instruc-
tions

WARNING
•	 Never leave the child unattended
•	 Always remember to engage the stroller brake when stopping, especially if 

the child sits in it
•	 Ensure that all the locking devices are engaged before use
•	 To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and folding 

this product
•	 Do not let the child play with this product
•	 Use a harness as soon as the child can sit unaided
•	 Always use the restraint system
•	 Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
•	 devices are correctly engaged before use
•	 This product is not suitable for running or skating
•	 The stroller is suitable for a child from 0 to 48 months or a maximum weight of 22 kg. 
•	 If the parts are packed in plastic, keep the plastic away from the child to 

prevent choking. 
•	 The stroller should only be used for the number of children it is designed for. 
•	 Any load placed on the stroller (e.g., on the handle, backrest, or sides of the 

stroller) will affect stability. 
•	 The maximum load for the storage basket is 10 kg. 
•	 The stroller frame is compatible with the Odder Evoke Lift as well as Odder 

Evoke Adapters. 
•	 On our website, you will also find information about our products, mainten-

ance, and much more.
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WARRANTY
For parts and frames produced under the Odder brand, Odder Barnevognsfa-
brik A/S provides a 5-year warranty against frame breakage and a 2-year war-
ranty on the rest. Learn more at www.oddervognen.dk 

UNPACKING 
At Odder Barnevognsfabrik A/S, it is important that you receive the correct 
product and that it meets your expectations from the start. Therefore, it is 
essential to check that the stroller is intact and that there are no defects before 
using it. Any defects should be reported immediately. Defects such as scratches 
on the paint, holes in the fabric, etc., will not be compensated after the stroller 
has been used. 

GENERAL INSTRUCTIONS
•	 The parking brake must be engaged when placing or removing the child from the stroller. 
•	 The seat unit must not be carried when the child is in it. 
•	 The stroller is intended for transport only. Never use the stroller as a bed
•	 The stroller is supplied with a canopy, which should always be attached when in use. 
•	 Trots att sittdelen är godkänd för användning från födseln rekommenderar vi att 

använda Evoke Liggdelen under barnets första månader. 
•	 It is recommended to use a rain cover in rainy or snowy weather. The rain cover 

should be removed when the stroller is not in use. 
•	 Never lift the entire stroller (i.e., frame and upper part) by only lifting the upper part. 
•	 Do not place items on top of the seat unit during transport or storage. 
•	 Do not stand or sit on the footrest. The maximum load for the footrest is 3 kg. 
•	 Use only accessories approved by Odder Barnevognsfabrik A/S. 
•	 While we cannot guard against all types of accidents, we encourage common sense 

and general caution when using the stroller. 
•	 An Odder stroller should be maintained to extend its lifespan. 
•	 A damp upper part should never dry in direct sunlight. 
•	 Do not clean the frame and upper parts with a pressure washer.  

TIPS 
•	 Store the upper part indoors at room temperature when not in use. 
•	 Keep the canopy stretched when the stroller is not in use. 
•	 Regularly wash the frame with car shampoo to create a dirt-repellent surface.

MAINTENANCE – FRAME AND UPPER PART
Read more at www.oddervognen.dk under the ”ABOUT ODDER” – ”CLEANING 
AND MAINTENANCE” tab. 
 
REMEMBER Free inspection of your stroller at Babysam stores at both 1 and 2 
years after purchase. 
 
The stroller’s serial numbers are located on the underside of the seat unit and 
the inner side of the frame. Note the stroller’s serial numbers here:

Seat unit: ……………………………….………..          Frame:…………………………………………………
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Attach the rear wheels by pushing them 
in until they click. Check that the wheel 
cannot be pulled out

Montera bakhjulen genom att skjuta 
in dem tills det klickar. Kontrollera att 
hjulet inte kan dras ut.

Monter baghjul ved at skubbe ind til 
klik. Tjek at hjulet ikke kan trækkes ud.

Push the lock hook to the side and 
unfold the chassis.

Skjut låskroken åt sidan och fäll ut 
chassit.

Skub låsekrogen til side og udfold 
stellet. 
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Choose the swivel setting for the front 
wheels by sliding the activation button 
to the side.

Välj svängläge för framhjulen genom att 
skjuta aktiveringsknappen åt sidan.

Vælg drejeindstilling for forhjul ved at 
skubbe til siden på aktiveringsknap

Attach the front wheels by pushing 
them up until they click. Check that the 
wheel cannot be pulled out.

Montera framhjulen genom att skjuta 
in dem tills det klickar. Kontrollera att 
hjulet inte kan dras ut.

Monter forhjul ved at skubbe op indtil 
klik. Tjek at hjulet ikke kan trækkes ud. 

The brake must be activated when 
placing or removing the child from the 
stroller.
Ensure the brake is activated by pres-
sing it fully down with your foot.

Bromsen ska vara aktiverad när barnet 
placeras i eller tas ur vagnen.
Se till att bromsen är aktiverad genom 
att trycka ner den helt med foten.

Bremsen skal være aktiveret, når bar-
net placeres eller fjernes fra vognen. 
Sørg for at bremsen er aktiveret ved at 
trykke den helt ned med foden.
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Välj position för fotstödet genom att 
montera tryckknapparna på sittdelen.

Select the position for the footrest by 
attaching the snap buttons to the seat 
part.

Press in the spring buttons and slide 
the footrest into the tubes at the bot-
tom of the stroller seat. Check that the 
spring buttons have popped out and 
locked.

Tryck in knapfjädrarna och skjut in 
fotstödet i rören längst ner på sittde-
len. Kontrollera att knapfjädrarna har 
hoppat ut och låst.

Choose between parallel or swiveling 
front wheels.

Välj mellan parallella eller svängbara 
framhjul.
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Vælg position for fodstøtte ved at mon-
tere trykknapper til sædedel
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Tryk knopfjedre ind og skub fodstøtten 
i rørene nederst på klapvognssædet. 
Tjek at knopfjedre er sprunget ud og 
låst
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Vælg mellem parallelle eller drejebare 
forhjul
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UK Attach the bumper bar to the stroller 
seat. Check that the bumper bar can-
not be pulled out.

Montera bygeln till sittdelen. Kontrolle-
ra att bygeln inte kan dras ut.
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Monter bøjlen til klapvognssædet. Tjek 
at bøjlen ikke kan trækkes ud.

S

The stroller seat can be washed at 30° 
gentle cycle. Dry flat. The canopy can 
be spot-cleaned and wipped with a 
damp cloth. Remove the snap buttons 
and harness buckles from the shell to 
release the cover. 
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Klapvognssæden kan vaskes på 30° 
skånevask. Tørres flatliggende. Kaleche 
kan pletrenses og aftørre med en klud. 
Afmonter trykknapper og selens beslag 
fra skallen for at frigøre betrækket. 

Sittvagnsätet kan tvättas i 30° skont-
vätt. Torka liggande plant. Suffletten 
kan punktbehandlas och torkes av med 
fuktig trasa. Ta bort tryckknapparna 
och selebeslagen från skalet för att 
lossa klädseln.

UK

DK
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Close the zipper between the seat and 
canopy.

Stäng dragkedjan mellan sittdelen och 
suffletten.

Connect the snap buttons on the inner 
side of the brackets with the seat part.

Tryckknapparna på insidan av beslagen 
fästs med sittdelen.

The canopy is attached by pushing the 
canopy’s brackets into place on both 
sides of the seat.

Suffletten monteras genom att skjuta in 
sufflettens beslag på plats i sittdelen på 
båda sidor.
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Lynlåsen mellem sæde og kaleche 
lukkes. 
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Trykknapper på inderside af beslag 
samles med sædedel
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Kalechen monteres ved skubbes ka-
lechens beslag på plads i sædedelen i 
begge sider.  
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Pull the canopy forward for sun prote-
ction.

Montera sittdelen genom att glida ner 
den i beslagen på chassit. Kontrollera 
att sittdelen inte kan dras upp genom 
att dra i bygeln.

Attach the stroller seat by sliding it 
down into the brackets on the frame. 
Check that the seat cannot be pulled up 
by pulling on the bumper bar

Dra fram suffletten för solskydd.

Dra ut det yttersta sufflettpanel om 
önskas. Denna panel kan skjutas till-
baka och faller på plats med hjälp av 
inbyggda magneter.

Extend the outermost canopy panel 
if desired. This panel can be pushed 
back and will stay in place with built-in 
magnets.
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Træk yderste kalechepanel ud, hvis 
ønsket. Dette panel kan skubbes tilbage 
og falder selv på plads vha. indbyggede 
magneter.
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Træk kalechen frem for solafskærm-
ning
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②

①

3
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Monter klapvognssædet ved at glide 
det ned i beslagene på stellet. Tjek 
at sædet ikke kan trækkes op ved at 
trække i bøjlen. 
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Push the backrest forward or backward 
while the bracket is unlocked.

Skjut ryggstödet framåt eller bakåt 
medan beslaget är olåst.

Pull the locking bracket back to adjust 
the position of the backrest.

Dra låsbeslaget bakåt för att ställa in 
ryggstödets position.

Open the zipper for ventilation if 
desired.

Öppna dragkedjan för ventilation om 
önskas.
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①
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Skub ryglænet frem eller tilbage, mens 
besalget er låst op. 
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Træk låsebeslag tilbage for at indstille 
position for ryglæn

①
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②

×2

×1 ×1

×1×1

×1
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①

3

90 90

Åbn lynlås til ventilation hvis ønsket.
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Håll in knapparna på sidan av handta-
get för att rotera och justera handta-
gets position.

Hold the buttons on the side of the 
handlebar to rotate and adjust the 
handle position.

The seat can be mounted rear-facing 
if desired. This is recommended for 
younger children.

Sittdelen kan monteras bakåtvänd 
om önskas. Detta rekommenderas för 
yngre barn.

Hold the buttons on the side of the foo-
trest and rotate the footrest to select 
a position.

Håll in knapparna på sidan av fotstö-
det och rotera fotstödet för att välja 
position.
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Hold knapperne på siden af styret inde 
for at rotere styr og indstille position. 
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3
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Sædet kan monteres med udsyn bagud, 
hvis ønsket. Dette anbefales ved yngre 
børn. 
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Hold knapperne på siden af fodstøtten 
inde og roter fodstøtte for at vælge 
position. 
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Adjust the harness length using the five 
adjustment points.

Anpassa selelängden med de fem juste-
ringspunkterna.

Then click the magnetic buckle of the 
crotch strap on top. Ensure the buckle 
is fully clicked in and the harness is 
locked.

Sedan klickas grenremmens magnetbe-
slag ovanpå. Kontrollera att beslaget är 
helt i och att selen är låst.

To close the harness, first connect the 
two magnetic buckle parts.

För att stänga selen, sammanfoga först 
de två magnetiska beslagen.
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②

①②

①
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①
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Tilpas længden på selen vha. de 5 juste-
ringspunkter. 
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②

①

3
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Herefter klikkes skidtdelens magnetbe-
slag ovenpå. Tjek at beslaget er klikket 
helt i og selen er låst. 
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①

②
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For lukning af klapvognsselen, samles 
først de to magnetiske beslagdele.
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The stroller can be folded with the seat 
attached. Press the safety button (1), 
pull back the release buttons (2) on 
both sides, and then fold the frame.

Barnvagnen kan fällas ihop med sittde-
len monterad. Tryck in säkerhetsknap-
pen (1) och dra tillbaka frigörings-
knapparna (2) på båda sidor och fäll 
därefter ihop chassit.

Unlock the harness by pressing both 
release buttons simultaneously.

Lås upp selen genom att trycka på båda 
frigöringsknapparna samtidigt.
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②
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②① 3

②

①

3
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Klapvognen kan foldes sammen med 
klapvognssædet påmonteret. Tryk sik-
kerhedsknappen (1) ind og træk udløser 
knapperne (2) tilbage i begge sider og 
fold herefter stellet sammen.

Selen låses op ved at trykke på begge 
udløserknapper samtidig. 
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②

①②

①
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Detach the front wheels by pressing 
the release buttons and pulling out the 
wheels.

Ta av framhjulen genom att trycka in 
frigöringsknapparna och dra ut hjulen.

Detach the rear wheels by pressing 
the release buttons and pulling out the 
wheels.

Ta av bakhjulen genom att trycka in 
frigöringsknapparna och dra ut hjulen.

Remove the seat by pressing up on the 
underside of the mounting brackets 
on both sides. Then lift the seat off the 
frame.

Demontera sittdelen genom att trycka 
upp på undersidan av monteringsbesla-
gen på båda sidor. Lyft sedan sittdelen 
från chassit.
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Afmonter forhjul ved at trykke udløser-
knapper ind og trække hjulet ud.
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Afmonter baghjul ved at trykke ud-
løserknapper ind og trække hjulet ud.
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Afmonter sædet ved at trykke op på 
undersiden af monteringsbeslagene 
i begge sider. Løft herefter sædet af 
stellet. 
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The stroller seat can be washed at 30° 
gentle cycle. Dry flat. The canopy can 
be spot-cleaned and wipped with a 
damp cloth. Remove the snap buttons 
and harness buckles from the shell to 
release the cover. 
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Ta bort bygeln genom att trycka in 
knappfjädrarna och dra upp bygeln.

Remove the bumper bar by pressing 
the spring buttons and lifting the bar 
up.

Klapvognssæden kan vaskes på 30° 
skånevask. Tørres flatliggende. Kaleche 
kan pletrenses og aftørre med en klud. 
Afmonter trykknapper og selens beslag 
fra skallen for at frigøre betrækket. 

Sittvagnsätet kan tvättas i 30° skont-
vätt. Torka liggande plant. Suffletten 
kan punktbehandlas och torkes av med 
fuktig trasa. Ta bort tryckknapparna 
och selebeslagen från skalet för att 
lossa klädseln.

Cup holder can be purchased separa-
tely for the stroller and attached to the 
bracket on the handle

Kopholder kan tilkøbes klapvognen og 
monteres på beslaget ved styret. 

En mugghållare kan köpas separat till 
barnvagnen och monteras på fästet vid 
handtaget.
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②
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Fjern bøjlen ved at trykke knopfjedre 
ind og trække bøjlen op.



www.oddervognen.dk

Evoke Klapvogn • Evoke Sittvagn • Evoke Stroller


